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fe- cit no-bis- cum mi-se- ri-cOrdi- am su- am.

v. Tob 13: 1, 3,5, 6,8, 9, 10
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1. Be-ne-dictus De- us vivens in @vum, et regnum illi- us,
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qui- a ipse flagéllat et mi- se-ré-tur. Benedicimus.
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2. Confi-témi-ni il-li, fi-li- i Isra- el, co-ram na-ti- 6-ni-
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bus, qui- a ipse dispérsit vos in il-lis. Benedicimus.
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3. Fla- gella-bit vos ob in-iqui- ta-tes vestras et 6mni-um
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mi-se-ré-bi- tur vestrum. Benedicimus.

a
',Fl""'"_r'-:.H . a

4. Et co6lli-get vos ab é6mni-bus na-ti- 6-ni-bus, ub-i-cm-
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que dispérsi fu- é-ri-tis. Benedicimus.

5 Cum convérsi fu- é-ri-tis ad il-lum in to-to corde ve-
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stro et in to-ta a-nima vestra, ut fa-ci- 4-tis co-ram illo
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ve- ri-tid-tem. Benedicimus.
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6. Tunc re-ver-té-tur ad vos et non abscondet a vo-bis
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fa-ci- em su- am ampli- us. Benedicimus.
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7. Et nunc aspi-ci-te, qua fe- cit vo-biscum, et confi-té-
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mi-ni il-li in to-to o- re vestro. Benedicimus.
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8 Be-ne-di-ci-te D6mi-num justi-ti- @ et ex-alti-te re-
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gem s&- cu-l6-rum. Benedicimus.
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9. E-go in terra capti-vi-ta-tis me- @ confi- te- or il-li

et osténdo virtd-tem et ma-jestd-tem e-jus genti pecca-
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té6-rum. Benedicimus.

10. Convertimi-ni, pecca-té-res, et fa-ci-te justi-ti- am co-
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ram il-lo. Quis scit, si ve-lit vos et fa-ci- at vobis mi-se-
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ri- cordi- am? Benedicimus.
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11. Be- ne-di-ci-te DOmi-num, omnes e-lécti; et omnes,
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lauda-te ma-jesta- tem il-li- us. A- gi-te di- es lae-ti-ti- &
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et confi-témi- ni il-li. Benedicimus.
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12. Je-ra-sa-lem, ci- vi-tas sancta, fla-gella-bit te in opé-
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ri-bus manu- um tu- 4-rum. Benedicimus.

13. Confi-te-re D6mi-no in bono 6pe-re et bé-ne-dic re-
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gem s&-cu-l6-rum. Benedicimus.

14. Ut i-te-rum taberniacu-lum tu- um =di-fi-cé-tur in te
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cum gaudi- o, et laetos fa-ci- at in te omnes capti-vos.

Benedicimus.
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/5. Et di-li-gat in te omnes mi-se-ros  in 6mni- a s&cu-
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la s®-cu-16-rum. Benedicimus.

We bless the God of heaven, and before all living we will praise him; because
he has shown his mercy to us. /. Blessed be God who lives forever, because his
kingdom lasts for all ages. 2. Praise him, you Israelites, before the Gentiles,
though he has scattered you among them. 3. He scourged you for your iniqui-
ties, but will again have mercy on you all. 4 He will gather you from all the
Gentiles among whom you have been scattered. 5. When you turn back to him
with all your heart, to do what is right before him. 6. Then he will turn back to
you, and no longer hide his face from you. 7. So now consider what he has
done for you, and praise him with full voice. & Bless the Lord of righteousness,
and exalt the King of the ages. 9. In the land of my exile I praise him, and show
his power and majesty to a sinful nation. /0. Turn back, you sinners! do the
right before him: perhaps he may look with favor upon you and show you
mercy. /1. Bless the Lord, all you his chosen ones, and all who praise his maj-
esty. Keep days of joy, and give glory to him. /2 O Jerusalem, holy city, he
scourged you for the works of your hands. /3. Praise the Lord for his goodness,
and bless the King of the ages. /4 So that his tent may be rebuilt in you with
joy, and he may gladden within you all who were captives. /5. And all who
were ravaged may he cherish within you for all generations to come.



